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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Proverbs. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii
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How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 355 distinct lexemes occur
4,345 times in The Book of Proverbs. This accounts for 62.8%
of the 6,915 Hebrew words found in the book.1 An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.



ix Introduction

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .bבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
a.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, .בְעֵדֶן These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

a [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





מִשְׁ͏לֵי

ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ לֶךְ מֶ֝֗ בֶן־דָּ͏וִד֑ ה שְׁ͏לֹמֹ֣ aמִשְׁ֭͏לֵי בִינָֽהd׃1 cי אִמְרֵ֥ ין הָבִ֗ לְ֝ b֑וּ͏מוּ͏סָר חָכְמָה֣ לָדַ֣עַת1 2

יםf׃ וּ͏מֵישָׁ͏רִֽ ט וּ͏מִ֝שְׁ͏פָּ͏֗ דֶק צֶ֥ e֑הַשְׂ͏כֵּ͏ל b֣מוּ͏סַר לָקַ֭חַת 3

הi׃ וּ͏מְזִמָּ͏ֽ דַּ͏֣עַת עַר נַ֗ לְ֝ h֑עָרְמָה g֣לִפְתָאיִם לָתֵ֣ת 4

יִקְנֶֽה׃ kתַּ͏חְבֻּ͏לֹ֥ות וְנָ֝בֹ֗ון jלֶקַ֑ח וְיֹ֣וסֶף2 חָ֭כָם יִשְׁ͏מַע֣ 5

םm׃ וְחִידֹתָֽ ים כָמִ֗ חֲ֝ י דִּ͏בְרֵ֥ l֑וּ͏מְלִיצָה aמָ֭שָׁ͏ל ין לְהָבִ֣ 6

bר וּ͏מ֝וּ͏סָ֗ ה חָכְמָ֥ דָּ͏֑עַת oרֵאשִׁ͏֣ית יְה֭וָה n֣יִרְאַת 7

פ זוq͏ּ׃ בָּ͏ֽ pים אֱוִילִ֥

ךָ׃ אִמֶּ͏ֽ ת תּ͏ֹורַ֥ r͏ׁש טֹּ͏֗ וְאַל־תִּ͏֝ יךָ אָבִ֑ b֣מוּ͏סַר בְּ͏נִ֭י שְׁ͏מַע֣ 8

יךvָ׃ לְגַרְגְּ͏רֹתֶֽ uים וַעֲ֝נָקִ֗ לְראֹשֶׁ͏ךָ֑ ם הֵ֬ tן חֵ֓ s֤לִוְיַת ׀ י כִּ͏֤ 9

֮ אִם־יאֹמְרוּ͏ 11 אy׃ אַל־תֹּ͏בֵֽ xים טָּ͏אִ֗ חַ֝ wָאִם־יְפַתּ֥͏וּ͏ך י בְּ͏נִ֡ 10

1
a מָשָׁ͏ל proverb, parable. (39)
b מוּ͏סָר discipline, chastening,

correction. (50)
c אֵמֶר utterance, speech, word.

(49)
d בִּ͏ינָה (f) understanding. (38)
e שָׂ͏כַל to be prudent. (62)
f מֵישָׁ͏ר evenness, uprightness,

equity. (19)
g תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
h עׇרְמָה (f) craftiness,

prudence. (5)
i מְזִמָּ͏ה (f) purpose, discretion,

device; evil thought. (19)
j קַח לֶ֫ learning, teaching. (9)
k תַּ͏חְבֻּ͏לָה (f) direction, counsel.

(6)
l מְלִיצָה satire, mocking-poem.

(2)

m חִידָה (f) riddle, enigmatic,
perplexing question. (17)

n יִרְאָה (f) fear. (42)
o רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning,

chief. (51)
p אֱוִיל foolish. (26)
q בּ͏וּ͏ז to despise. (12) qal pf.

3cp
r נָטַשׁ͏ to leave, forsake. (40)
s לִוְיָה (f) wreath. (2)
t חֵן favour, grace. (69)
u עֲנָק necklace, neck-pendant.

(3)
v גַּ͏רְגְּ͏רֹות (f) neck. (4)
w פָּ͏תָה to be simple, entice,

deceive. (25) pi. impf. 3mp +
2ms suf.

x חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
y אָבָה to be willing, consent.

(54) qal juss. 2ms

1
1 יָדַע qal inf. con.

2 יָסַף hi. impf. 3ms



2 משׁ͏לי 1:12–21

חִנָּ͏ֽםd׃ cי לְנָקִ֣ b֖נִצְפְּ͏נָה לְדָ֑ם aנֶאֶרְבָ֥ה נוּ͏ תָּ͏֥ אִ֫ לְכָה1֪
בֹֽורf׃ כְּ͏יֹ֣ורְדֵי2 ים וּ͏תְ֝מִימִ֗ חַיִּ͏י֑ם כִּ͏שְׁ͏אֹ֣ול eנִבְ֭לָעֵם 12

לi׃ שָׁ͏לָֽ בָתֵּ͏֣ינוּ͏ נְמַלֵּ͏֖א נִמְצָא֑ hר יָקָ֣ gכָּ͏ל־הֹ֣ון 13

נוּ͏׃ לְכֻלָּ͏ֽ יִהְיֶה֥ ד חָ֗ אֶ֝ kיס כִּ͏֥ בְּ͏תֹוכֵנ֑וּ͏ תַּ͏פִּ͏֣יל3 jָגּ͏ֹ֭ורָ֣לְך 14

םm׃ מִנְּ͏תִיבָתָֽ גְלְךָ֗ רַ֝ l֥מְנַע אִתָּ͏֑ם בְּ͏דֶ֣רֶךְ אַל־תֵּ͏לֵךְ֣ י בְּ͏נִ֗ 15

ם׃ לִשְׁ͏פָּ͏ךְ־דָּ͏ֽ n͏ּי֝מַהֲר֗ו וִֽ יָר֑וּ͏צוּ͏ לָרַ֣ע גְלֵיהֶם רַ֭ י כִּ͏֣ 16

כָּ͏נָֽ ף׃ עַל כָל־בַּ͏֥ י עֵינֵ֗ בְּ͏֝ pהָרָ֑שֶׁ͏ת oמְזֹרָ֣ה dי־חִנָּ֭͏ם כִּ͏ֽ 17

ם׃ לְנַפְשֹׁ͏תָֽ b͏ּיִצְ֝פְּ͏נ֗ו a͏ּבו יֶאֱרֹ֑ לְדָמָם֣ וְהֵ֭ם 18

בְּ͏עָלָי֣ו אֶת־נֶפֶ֖שׁ͏ sבָּ͏צַ֑ע rַע צֵֽ כָּ͏ל־בֹּ͏֣ qאָרְ֭חֹות ן כֵּ͏֗ 19

פ ח4׃ יִקָּ͏ֽ

הּ͏׃ קֹולָֽ ן5 תִּ͏תֵּ͏֥ vרְחֹבֹ֗ות בָּ͏֝ uנָּ͏ה תָּ͏רֹ֑ בַּ͏ח֣וּ͏ץ tחָ֭כְמֹות 20

יר בָּ͏עִ֗ ים שְׁ͏עָרִ֥ י בְּ͏פִתְחֵ֖ א קְרָ֥ תִּ͏֫ wהֹמִיּ֗͏ֹות אשׁ͏ ֹ֥ בְּ͏ר 21

ר׃ תאֹמֵֽ xָיה אֲמָרֶ֥

a אָרַב to lie in wait, ambush.
(41)

b צָפַן to hide, treasure up. (31)
c נָקִי clean, free from, exempt.

(41)
d חִנָּ͏ם for nothing, without

cause. (32)
e בָּ͏לַע to swallow up, consume.

(49) qal coh. 1cp + 3mp suf.
f בּ͏ֹור pit, cistern, well,

dungeon. (66)
g הֹון wealth, sufficiency. (26)
h יָקָר precious, rare, splendid.

(35)
i שָׁ͏לָל prey, spoil, plunder,

booty. (73)
j גּ͏ֹורָל lot, portion, share. (77)
k כִּ͏יס bag, purse. (6)

l מָנַע to withhold, hold back.
(29)

m נְתִיבָה (f) path, pathway. (20)
n [מהר] to hasten. (63)
o זָרָה to scatter, winnow. (39)
p שֶׁ͏ת רֶ֫ (f) net. (22)
q רַח אֹ֫ way, path. (59)
r בָּ͏צַע to cut off, break off, gain

by violence. (16)
s צַע בֶּ͏֫ unjust gain. (23)
t חׇכְמֹות (f) wisdom. (5)
u רָנַן to cry out, sing for joy.

(53) qal impf. 3fs
v רְחֹוב (f) broad open place,

plaza. (43)
w הָמָה to murmur, growl, roar.

(34) qal ptc. fp abs.
x אֵמֶר utterance, speech, word.

(49)

1 הָלַךְ qal impv. 2ms
2 יָרַד qal ptc. mp con.
3 נָפַל hi. impf. 2ms

4 לָקַח qal impf. 3ms
5 נָתַן qal impf. 3fs



1:22–32 Proverbs 3

eלָצֹ֭ון dים וְלֵצִ֗ cתִי פֶ֥ אֵהֲב֫וּ͏ תְּ͏ֽ b֮פְּ͏תָיִם ׀ aעַד־מָתַ֣י 22

לָהֶם֑ f͏ּחָמְד֣ו
hי תֹ֫וכַחְתִּ͏֥ לְֽ תָּ͏שׁ֗͏וּ͏בוּ͏ 23 עַת׃ יִשְׂ͏נְאוּ͏־דָֽ gים וּ͏כְ֝סִילִ֗
ם׃ אֶתְכֶֽ י דְבָרַ֣ יעָה1 אֹודִ֖ י רוּ͏חִ֑ לָכֶם֣ iיעָה אַבִּ͏֣ הִנֵּ͏ה֤
יבk׃ מַקְשִׁ͏ֽ וְאֵי֣ן י יָדִ֝֗ יתִי נָטִ֥ j͏ּוַתְּ͏מָאֵנ֑ו קָ֭רָאתִי יַעַ֣ן 24

םm׃ אֲבִיתֶֽ א ֹ֣ ל hי וְתֹ֝וכַחְתִּ͏֗ י כָל־עֲצָתִ֑ l͏ּוַתִּ͏פְרְע֥ו 25

םq׃ פַחְדְּ͏כֶֽ א ֹ֣ בְּ͏ב pג לְעַ֗ אֶ֝ o֑אֶשְׂ͏חָק n֣בְּ͏אֵידְכֶם גַּ͏ם־אֲ֭נִי 26
tיֶאֱתֶ֑ה s֣כְּ͏סוּ͏פָה nאֵ֭ידְכֶם וְֽ qם פַּ͏חְדְּ͏כֶ֗ ׀ rכשא֯וה א ֹ֤ בְּ͏ב ה27 כְשׁ͏ֹואָ֨

הv׃ וְצוּ͏קָֽ uה צָרָ֥ ם לֵיכֶ֗ עֲ֝ א ֹ֥ בְּ͏ב
נְנִי3׃ יִמְצָאֻֽ א ֹ֣ וְל wנְנִי יְשַׁ֝͏חֲרֻ֗ עֱנֶה֑ אֶֽ א ֹ֣ וְל יִקְ֭רָאֻנְנִי2 אָז֣ 28

רוּ͏׃ בָחָֽ א ֹ֣ ל יְהָֹ֝וה֗ xוְיִרְאַ֥ת דָ֑עַת כִּ͏י־שָׂ͏נְ֣אוּ͏ תַּ͏֭חַת 29

יh׃ כָּ͏ל־תּ͏ֹוכַחְתִּ͏ֽ y͏ּנָאֲ֝צ֗ו י לַעֲצָתִ֑ m͏ּלאֹ־אָב֥ו 30

עוּ͏׃ יִשְׂ͏בָּ͏ֽ z֣תֵיהֶם וּֽ͏מִמֹּ͏עֲצֹ֖ דַרְכָּ͏ם֑ י מִפְּ͏רִ֣ י֭אֹכְלוּ͏ וְֽ 31
gכְּ͏סִילִ֣ים ab֖וְשַׁ͏לְוַת הַרְגֵם4֑ תַּ͏ֽ b֣פְּ͏תָיִם aa֣מְשׁ͏וּ͏בַת י כִּ͏֤ 32

a מָתַי when? (43)
b תִי פֶּ͏֫ simple. (18)
c פְּ͏תִי (f) simple. (1)
d לִיץ to mock, scorn. (27)
e לָצֹון scorning. (3)
f חָמַד to desire, take pleasure

in. (21)
g כְּ͏סִיל fool. (70)
h חַת תּ͏ֹוכַ֫ (f) argument, reproof.

(24)
i [נבע] to flow, spring, bubble

up. (11)
j [מאן] to refuse. (41)
k קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen,

pay attention. (46)
l פָּ͏רַע to let go, let alone. (15)
m אָבָה to be willing, consent.

(54) qal pf. 2mp
n אֵיד distress, calamity. (24)
o שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)

p לָעַג to mock, deride. (18)
q חַד פַּ͏֫ dread. (49)
r שַׁ͏אֲוָה (f) devastating storm.

(1)
s סוּ͏פָה (f) storm wind. (15)
t אָתָה to come. (21)
u צָרָה (f) distress, trouble. (70)
v צוּ͏קָה (f) pressure, distress.

(3)
w [שׁ͏חר] to look early, diligently

for. (12) pi. impf. 3mp + 1cs
suf.

x יִרְאָה (f) fear. (42)
y נָאַץ to spurn, despise. (25)
z מֹועֵצָה (f) counsel, plan,

principle, device. (7)
aaמְשׁ͏וּ͏בָה (f) turning back,

apostasy. (12)
abשַׁ͏לְוָה (f) quietness, ease. (8)

1 יָדַע hi. coh. 1cs
2 קָרָא qal impf. 3mp + 1cs suf.

3 מָצָא qal impf. 3mp + 1cs suf.
4 הָרַג qal impf. 3fs + 3mp suf.



42 משׁ͏לי 15:11–20

ם׃ נֵי־אָדָֽ בְּ͏ֽ aי־לִבּ֥͏ֹות כִּ͏ֽ ף אַ֝֗ יְהוָה֑ ֣ גֶד נֶ וַאֲ֭בַדּ͏ֹון שְׁ͏אֹ֣ול 11

ךְ׃ יֵלֵֽ א ֹ֣ ל ים כָמִ֗ אֶל־חֲ֝ לֹ֑ו c הֹוכֵחַֽ֣ b֭יֶאֱהַב־לֵץ א ֹ֣ ל 12

הf׃ נְכֵאָֽ ר֣וּ͏חַ ב וּ͏בְעַצְּ͏בַתe־לֵ֝ פָּ͏נִי֑ם יֵיטִ֣ב1 dַשָׂ͏מֵ֭ח לֵב֣ 13

אִוֶּ͏ֽלֶתh׃ יִרְעֶ֥ה gים סִילִ֗ כְ֝ ופנ֯י יְבַקֶּ͏שׁ͏־דָּ͏֑עַת נָבֹ֭ון לֵב֣ 14 י וּ͏פִ֥

יד׃ תָמִֽ jה מִשְׁ͏תֶּ͏֥ ב וְטֹֽוב־לֵ֝֗ רָעִי֑ם i֣עָנִי כָּ͏ל־יְמֵי֣ 15

mוּ͏מְה֥וּ͏מָה ב רָ֝֗ lמֵאֹוצָ֥ר יְהוָה֑ k֣בְּ͏יִרְאַת טֹוב־מְעַ֭ט 16

בֹֽו׃
rב֗וּ͏ס אָ֝ qמִשּׁ֥͏ֹור וְאַהֲבָהp־שָׁ͏ם֑ oיָרָ֭ק n֣אֲרֻחַת טֹ֤וב 17

וְשִׂ͏נְאָהs־בֹֽו׃
wיט יַשְׁ͏קִ֥ יִם פַּ͏֗ אַ֝ vרֶך וְאֶ֥ uמָדֹ֑ון tיְגָרֶ֣ה חֵ֭מָה ישׁ͏ אִ֣ 18

יבx׃ רִֽ
ים יְשָׁ͏רִ֣ abרַח וְאֹ֖ aaחָדֶ֑ק zכִּ͏מְשֻׂ͏כַ֣ת yעָצֵ֭ל דֶּ͏֣רֶךְ 19

הac׃ סְלֻלָֽ
אִמּֽ͏ֹו׃ ad֥בּ͏ֹוזֶה ם דָ֗ אָ֝ gיל וּ͏כְסִ֥ יְשַׂ͏מַּ͏ח־אָב֑ חָ֭כָם בֵּ͏ן֣ 20

a לִבָּ͏ה heart. (7)
b לִיץ to mock, scorn. (27)
c [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59) hi. inf. abs.
d שָׂ͏מֵחַ glad, joyful, merry. (20)
e בֶת עַצֶּ͏֫ (f) hurt, injury, pain.

(5)
f נָכֵא stricken. (3)
g כְּ͏סִיל fool. (70)
h לֶת אִוֶּ͏֫ (f) folly. (25)
i עָנִי poor, afflicted, humble.

(76)
j מִשְׁ͏תֶּ͏ה feast, drink, banquet.

(46)
k יִרְאָה (f) fear. (42)
l אֹוצָר treasure, treasury,

storehouse. (79)
m מְהוּ͏מָה (f) tumult, confusion.

(12)
n אֲרֻחָה (f) meal, allowance (of

food). (6)

o יָרָק herb, herbage. (5)
p אַהֲבָה (f) love. (40)
q שׁ͏ֹור head of cattle, ox, bull.

(79)
r אָבַס to feed, fatten. (2) qal

pass. ptc. ms abs.
s שִׂ͏נְאָה (f) hating, hatred. (17)
t [גרה] to stir up, strife. (14)
u מָדֹון strife, contention. (16)
v אָרֵךְ long, slow. (15)
w שָׁ͏קַט to be quiet,

undisturbed. (41)
x רִיב strife, dispute. (61)
y עָצֵל sluggish, lazy. (14)
z מְשֻכָֿ͏ה (f) hedge. (1)
aaדֶק חֵ֫ brier. (2)
abרַח אֹ֫ way, path. (59)
acסָלַל to lift up, cast up. (12)

qal pass. ptc. fs abs.
adבָּ͏זָה to despise. (43)

1 יָטַב hi. impf. 3ms
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cבוּ͏נָ֗ה תְּ͏֝ ישׁ͏ וְאִ֥ לַחֲסַרb־לֵב֑ שִׂ͏מְחָה֣ aאִוֶּ֭͏לֶת 21

כֶת1׃ יְיַשֶׁ͏רd־לָֽ
תָּ͏קֽוּ͏ם׃ hיֹועֲצִ֣ים ב וּ͏בְרֹ֖ gסֹ֑וד בְּ͏אֵי֣ן fמַ֭חֲשָׁ͏בֹות e֣הָפֵר 22

מַה־טּֽ͏ֹוב׃ בְּ͏עִתּ֣͏ֹו ר וְדָבָ֖ יו בְּ͏מַעֲנֵהi־פִ֑ לָאִ֭ישׁ͏ שִׂ͏מְחָה֣ 23

מִשְּׁ͏אֹ֥ול וּ͏ר ס֝֗ עַן לְמַ֥ kלְמַשְׂ͏כִּ͏֑יל לְמַעְ֣לָה חַ֭יִּ͏ים jרַח אֹ֣ 24

טָּ͏הl׃ מָֽ
אַלְמָנָֽהp׃ גְּ͏ב֣וּ͏ל oב וְיַ֝צֵּ͏֗ יְהוָה֑ ׀ nיִסַּ͏֥ח mגֵּ͏אִ֭ים בֵּ͏י֣ת 25

עַםr׃ אִמְרֵיq־נֹֽ ים וּ͏טְ֝הֹרִ֗ רָ֑ע fמַחְשְׁ͏בֹ֣ות יְה֭וָה תּ͏ֹועֲבַת֣ 26

יִחְיֶֽה׃ vמַתָּ͏נֹ֣ת וְשׂ͏ֹונֵא֖ uבָּ͏צַ֑ע tַ֣בּ͏ֹוצֵע בֵּ͏֭יתֹו s֣עֹכֵר 27

רָעֹֽות׃ xַיע יַבִּ͏֥ ים שָׁ͏עִ֗ רְ֝ י וּ͏פִ֥ לַעֲנֹ֑ות2 w֣יֶהְגֶּ͏ה צַדִּ֭͏יק לֵב֣ 28

ע׃ יִשְׁ͏מָֽ ים צַדִּ͏יקִ֣ yוּ͏תְפִלַּ͏֖ת מֵרְשָׁ͏עִי֑ם יְה֭וָה רָחֹ֣וק 29

ה טֹ֝ובָ֗ aaשְׁ͏מוּ͏עָ֥ה ח־לֵב֑ יְשַׂ͏מַּ͏ֽ אֹורz־עֵי֭נַיִם מְֽ 30

צֶם׃ תְּ͏דַשֶּׁ͏ןab־עָֽ

a לֶת אִוֶּ͏֫ (f) folly. (25)
b חָסֵר needy, lacking, in want

of. (19)
c תְּ͏בוּ͏נָה (f) understanding.

(42)
d יָשַׁ͏ר to be smooth, straight,

right. (26)
e [פרר] to break, frustrate.

(47) hi. inf. abs.
f מַחֲשָׁ͏בָה (f) thought, device,

plan. (56)
g סֹוד council, counsel. (21)
h יָעַץ to advise, counsel. (79)

qal ptc. mp abs.
i מַעֲנֶה answer, response. (8)
j רַח אֹ֫ way, path. (59)
k שָׂ͏כַל to be prudent. (62)
l טָּ͏ה מַ֫ beneath, downwards.

(19)
m גֵּ͏אֶה proud. (8)
n נָסַח to pull or tear away. (4)

qal impf. 3ms

o [נצב] to take ones stand,
stand. (74) hi. impf. 3ms

p אַלְמָנָה (f) widow. (56)
q אֵמֶר utterance, speech, word.

(49)
r עַם נֹ֫ delightfulness,

pleasantness. (7)
s עָכַר to trouble, disturb, stir

up. (14)
t בָּ͏צַע to cut off, break off, gain

by violence. (16)
u צַע בֶּ͏֫ unjust gain. (23)
v מַתָּ͏נָה (f) gift. (17)
w הָגָה to moan, growl, mutter,

meditate. (25)
x [נבע] to flow, spring, bubble

up. (11) hi. impf. 3ms
y תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)
z מָאֹור light, luminary. (19)
aaשְׁ͏מוּ͏עָה (f) report, tidings.

(27)
ab[דשׁ͏ן] to be fat, grow fat,

prosper. (11)

1 הָלַךְ qal inf. con. 2 עָנָה qal inf. con.



72 משׁ͏לי 25:4–12

לִי׃ כֶּ͏ֽ cלַצֹּ͏רֵ֣ף א וַיֵּ͏צֵ֖ מִכָּ͏סֶ֑ף bסִיגִי֣ם aהָגֹ֣ו 4

כִּ͏סְאֹֽו׃ בַּ͏צֶּ͏דֶ֣ק וְיִכּ֖͏ֹון לִפְנֵי־מֶלֶ֑ךְ שָׁ͏ע רָ֭ aהָגֹ֣ו 5

ים גְּ͏דֹ֝לִ֗ וּ͏בִמְקֹ֥ום לִפְנֵי־מֶלֶ֑ךְ dר אַל־תִּ͏תְהַדַּ͏֥ 6

ד׃ ל־תַּ͏עֲמֹֽ אַֽ
לִפְנֵי֣ fָילְך הַשְׁ͏פִּ͏֣ מֵֽ֭ eנָּ͏ה הֵ֥ ה עֲֽלֵ֫ אֲמָר־לְךָ֗ טֹ֥וב י כִּ͏֤ 7

gיב נָדִ֑
עֵינֶֽיךָ׃ רָא֣וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֖

iהֵ֥ר מַ֫ hב לָרִ֗ א אַל־תֵּ͏צֵ֥ 8

ךָ׃ רֵעֶֽ אֹתְךָ֣ kים בְּ͏הַכְלִ֖ j͏ּבְּ͏אַחֲרִיתָ֑ה מַה־תַּ͏֭עֲשֶׂ͏ה פֶּ͏ן֣
אַל־תְּ͏גָֽל1׃ אַחֵר֣ mוְסֹ֖וד אֶת־רֵעֶךָ֑ hיב רִ֣ lָיבְך ֭ רִֽ 9

תָשֽׁ͏וּ͏ב׃ א ֹ֣ ל oָ֗וְדִ֝בָּ͏תְך שֹׁ͏מֵעַ֑ nָ֥ן־יְחַסֶּ͏דְך פֶּ͏ֽ 10

דָּ͏בֻ֥ר2 ר בָ֗ דָּ͏֝ כָּ͏סֶ֑ף qבְּ͏מַשְׂ͏כִּ͏יּ֥͏ֹות זָהָ֭ב p֣תַּ͏פּ͏וּ͏חֵי 11

עַל־אָפְנָֽיוr׃
זֶן עַל־אֹ֥ ם כָ֗ חָ֝ vַיח מֹוכִ֥ u־כָתֶ֑םtוַחֲלִי זָהָ֭ב sזֶם ֣ נֶ 12

עַת׃ שֹׁ͏מָֽ

a הָגָה to remove. (3)
b סִיג dross. (8)
c צָרַף to smelt, refine, test.

(33)
d הָדַר to honour, adorn, swell.

(7)
e נָּ͏ה הֵ֫ here, hither. (50)
f שָׁ͏פֵל to be or become low,

abase. (29) hi. inf. con. +
2ms suf.

g נָדִיב inclined, generous,
noble. (29)

h רִיב to strive, contend. (67)
i מַהֵר quickly, speedily. (17)
j אַחֲרִית (f) after part, end,

last. (61)
k [כלם] to be humiliated,

humiliate. (38)

l רִיב strife, dispute. (61)
m סֹוד council, counsel. (21)
n [חסד] to be reproached,

ashamed. (1) pi. impf. 3ms +
2ms suf.

o דִּ͏בָּ͏ה (f) whispering,
defamation, evil report. (9)

p תַּ͏פּ͏וּ͏חַ apple-tree, apple. (6)
q מַשְׂ͏כִּ͏ית (f) show-piece, figure,

imagination. (6)
r פֶן אֹ֫ in (right) circumstances.

(1)
s זֶם נֶ֫ ring. (17)
t חֲלִי ornament. (2)
u תֶם כֶּ͏֫ gold. (9)
v [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59) hi. ptc. ms abs.

25
1 גָּ͏לָה pi. juss. 2ms

2 [דבר] qal pass. ptc. ms abs.
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לְשֹׁ͏לְחָי֑ו1 נֶאֱ֭מָן dצִ֣יר cיר קָצִ֗ בְּ͏יֹ֬ום ׀ bלֶג כְּ͏צִנַּ͏תa־שֶׁ͏֨ 13

פ יב׃ יָשִׁ͏ֽ אֲדֹנָי֣ו וְנֶפֶ֖שׁ͏

ל תְהַלֵּ͏֗ מִ֝ ישׁ͏ אִ֥ אָיִ֑ן fוְגֶשֶׁ֣͏ם וְר֭וּ͏חַ eנְשִׂ͏יאִ֣ים 14

קֶר׃ בְּ͏מַתַּ͏תg־שָׁ͏ֽ
jה כָּ͏֗ רַ֝ וְלָשׁ֥͏ֹון iין קָצִ֑ hיְפֻתֶּ͏֣ה אַפַּ֭͏יִם רֶךְ בְּ͏אֹ֣ 15

 רֶםk׃ תִּ͏שְׁ͏בָּ͏ר־גָּ͏ֽ
אתֹֽוn׃ וַהֲקֵֽ נּ͏ו2͏ּ שְׂ͏בָּ͏עֶ֗ פֶּ͏ן־תִּ͏֝ m͏ָּך ֑ דַּ͏יֶּ͏ ל אֱכֹ֣ מָ֭צָאתָ l͏ׁ֣דְּ͏בַש 16

ך4ָ׃ וּ͏שְׂ͏נֵאֶֽ פֶּ͏ן־יִשְׂ֝͏בָּ͏עֲך3ָ֗ רֵעֶךָ֑ מִבֵּ͏י֣ת גְלְךָ רַ֭ oר הֹקַ֣ 17

s֣עֵד הוּ͏ רֵעֵ֗ בְ֝ עֹנֶה֥ ישׁ͏ אִ֥ rשָׁ͏נ֑וּ͏ן q֣וְחֵץ וְחֶ֭רֶב pיץ מֵפִ֣ 18

קֶר׃ שָׁ͏ֽ
בְּ͏יֹ֣ום xבּ֝͏ֹוגֵ֗ד wמִבְטָ֥ח vמוּ͏עָדֶ֑ת וְרֶ֣גֶל uעָה רֹ֭ t֣שֵׁ͏ן 19

הy׃ צָרָֽ

a צִנָּ͏ה (f) coolness. (1)
b לֶג שֶׁ͏֫ snow. (20)
c קָצִיר harvesting, harvest.

(49)
d צִיר envoy, messenger. (6)
e נָשִׂ͏יא rising mist, vapour. (4)
f שֶׁ͏ם גֶּ͏֫ rain, shower. (35)
g מַתַּ͏ת (f) gift, reward. (6)
h פָּ͏תָה to be simple, entice,

deceive. (25)
i קָצִין chief, ruler. (12)
j רַךְ tender, delicate, soft. (16)
k רֶם גֶּ͏֫ bone, strength, self. (5)
l דְּ͏בַשׁ͏ honey. (54)
m דַּ͏י sufficiency, enough. (39)
n קִיא to vomit up, spue out,

disgorge. (8) hi. pf. 2ms +
3ms suf.

o יָקַר to be precious, prized,
appraised. (11) hi. impv. 2ms

p מֵפִיץ club, hammer. (1)
q חֵץ arrow. (44)
r שָׁ͏נַן to whet, sharpen. (9) qal

pass. ptc. ms abs.
s עֵד witness, testimony,

evidence. (70)
t שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
u רֹעָה to break. (1)
v מוּ͏עֶדֶת slip, slide, totter,

shake. (1) qal pass. ptc. fs
abs.

w מִבְטָח confidence. (15)
x בָּ͏גַד to act or deal

treacherously. (49)
y צָרָה (f) distress, trouble. (70)

1 שָׁ͏לַח qal ptc. mp con. + 3ms
suf.

2 שָׂ͏בֵעַ qal impf. 2ms + 3ms suf.

3 שָׂ͏בֵעַ qal impf. 3ms + 2ms suf.
4 שָׂ͏נֵא qal pf. 3ms + 2ms suf.
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details and a full listing may be found in Hebrew grammars
such as Joüon-Muraoka A Grammar of Biblical Hebrew,15 or
for the student, see especially, Reymond, Intermediate Biblical
Hebrew Grammar. 16

The paradigms use the letters qṭl (קטל) to represent the et-
ymological base of each word interspersed with vowels. For
example, segolate nouns are found under qaṭl, qiṭl, and quṭl.
The initial vowel is visible in the plural construct For example,
מַלְכֵי from לֶךְ .מֶ֫ Note, qVṭāl represents some Aramaic forms
found especially in later books of the Hebrew Bible, such as
Esther, Daniel, Ezra–Nehemiah.17 In order to save space, I
have omitted dual forms, such as יִם ,דְּ͏לָתַ֫ לֶת ,דֶּ͏֫ ;דְּ͏לָתַי or the
more common, יִם ,עֵינַ֫ ,עֵינֵי and .עֵינַי

15 P. Joüon and T. Muraoka. A Grammar of Biblical Hebrew. Fifth Reprint
of the Second Edition. Vol. 27. Subsida Biblica. Rome: Gregorian &
Biblical Press, 2018.
16 Eric D. Reymond, Intermediate Biblical Hebrew Grammar: Student’s
Guide to Phonology and Morphology Atlanta, GA, SBL Press, 2018, pp.
115-162, 217-264.
17 For example, כִּ͏כְתָבָהּ͏ (Esther 1:22). See ibid. pp. 238.
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qāl base

Sg. Pl.

Abs. יֹום יָמִים

Cons. יֹום יָמֵי

Suf. יֹומִי יָמַי

qalat base

Sg. Pl.

Abs. שָׁ͏נָה שָׁ͏נִים

Cons. שְׁ͏נַת שְׁ͏נֵי

Suf. שְׁ͏נָתִי שְׁ͏נֹותַי

qall base

Sg. Pl.

Abs. עַם עַמִּ͏ים

Cons. עַם עַמֵּ͏י

Suf. עַמִּ͏י עַמַּ͏י

qallat base

Sg. Pl.

Abs. חַיָּ͏ה חַיּ͏ֹות

Cons. חַיַּ͏ת חַיּ͏ֹות

Suf. חַיָּ͏תִי חַיּ͏ֹותַי

qalt base

Sg. Pl.

Abs. לֶת דֶּ͏֫ דְּ͏לָתֹות

Cons. לֶת דֶּ͏֫ דַּ͏לְתֹות

Suf. דַּ͏לְתִי דַּ͏לְתֹותַי

qaṭal base

Sg. Pl.

Abs. דָּ͏בָר דְּ͏בָרִים

Cons. דְּ͏בַר דִּ͏בְרֵי

Suf. דְּ͏בָרִי דִּ͏בָּ͏רַי

qaṭalat base

Sg. Pl.

Abs. אֲדָמָה אֲדָמֹות

Cons. אַדְמַת אַדְמֹות

Suf. אַדְמָתִי אַדְמֹותַי

qaṭīl base

Sg. Pl.

Abs. נָבִיא נְבִיאִים

Cons. נְבִיא נְבִיאֵי

Suf. נְבִיאִי נְבִיאַי
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Im
perative

m
s

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִבּ͏

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חֵ
הַבְ

fs
רִי
חֲ
בּ͏ֽ

רִי
חֲ
הִבּ͏ֽ

רִי
חֲ
בּ͏ֽ

רִי
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רִי
הַבְחִ֫י

m
p

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִבּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
הַבְחִ֫י

fp
ה
רְנָ

בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

הִבּ͏חַ֫
ה
רְנָ

בּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

הִתְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

הַבְחֵ֫
Infinitive

C
onstruct

ר
חֹ
בּ͏

ר
חֵ
הִבּ͏

ר
חֵ
בּ͏

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חִי
הַבְ

ר
חַ
הָבְ

Infinitive
A
bsolute

ר
חֹו
בּ͏

ר
חֹ
נִבְ

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חֵ
הַבְ

ר
חֵ
הָבְ

A
ctive

Participle
m
s

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
מְבַ

ר
חֵ
מִתְבּ͏

ר
חִי
מַבְ

m
p

רִים
חֲ
בּ͏ֽ

רִים
חֲ
מְבַֽ

רִים
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

רִים
חִי
מַבְ

fs
ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
מְבַֽ

ה
רָ
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

ה
רָ
חִי
מַבְ

fp
רֹות

חֲ
בּ͏ֽ

רֹות
חֲ
מְבַֽ

רֹות
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

רֹות
חִי
מַבְ

Passive
Participle

m
s

ר
חוּ͏
בּ͏

ר
חָ
נִבְ

ר
חָ
מְבֻ

ר
חָ
מָבְ

m
p

רִים
חוּ͏
בּ͏

רִים
חָ
נִבְ

רִים
חֲ
מְבֻֽ

רִים
חָ
מָבְ

fs
ה
רָ
חוּ͏
בּ͏

ה
רָ
חָ
נִבְ

ה
רָ
חֲ
מְבֻֽ

ה
רָ
חָ
מָבְ

fp
רֹות

חוּ͏
בּ͏

רֹות
חָ
נִבְ

רֹות
חֲ
מְבֻֽ

רֹות
חָ
מָבְ

wayyiqṭol(W
aw

C
onsecutive)

3m
s

ר
חַ
וַיּ͏בְ

ר
חֶ
וַיּ͏בּ͏֫

ר
חֶ
וַיְבַ֫

ר
חַ
וַיְבֻ֫

ר
חֵ
וַיּ͏תְבּ͏֫
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
שׁ͏מַע

שׁ͏מַע
נִ

שׁ͏מּ͏ע
שׁ͏מּ͏ע

שׁ͏תּ͏מּ͏ע
הִ

שׁ͏מִיעַ
הִ

שׁ͏מַע
הָ

3fs
ה
מְעָ

שׁ͏ֽ
ה
שׁ͏מְעָ

נִ
ה
שׁ͏מּ͏עָ

ה
שׁ͏מּ͏עָ

ה
שׁ͏תּ͏מּ͏עָ

הִ
ה
שׁ͏מִ֫יעָ

הִ
ה
שׁ͏מְעָ

הָ
2m

s
עְתּ͏

שׁ͏מַ֫
עְתּ͏

שׁ͏מַ֫
נִ

עְתּ͏
שׁ͏מּ͏֫

עְתּ͏
שׁ͏מּ͏֫

עְתּ͏
שׁ͏תּ͏מּ͏֫

הִ
עַתּ͏

שׁ͏מַ֫
הִ

עְתּ͏
שׁ͏מַ֫

הָ
2fs

עַתּ͏
שׁ͏מַ֫

עַתּ͏
שׁ͏מַ֫

נִ
עַתּ͏

שׁ͏מּ͏֫
עַתּ͏

שׁ͏מּ͏֫
עְתּ͏

שׁ͏תּ͏מּ͏֫
הִ

עַתּ͏
שׁ͏מַ֫

הִ
עַתּ͏

שׁ͏מַ֫
הָ

1cs
עְתּ͏י

שׁ͏מַ֫
עְתּ͏י

שׁ͏מַ֫
נִ

עְתּ͏י
שׁ͏מּ͏֫

עְתּ͏י
שׁ͏מּ͏֫

עְתּ͏י
שׁ͏תּ͏מּ͏֫

הִ
עְתּ͏י

שׁ͏מַ֫
הִ

עְתּ͏י
שׁ͏מַ֫

הָ
3cp

מְעוּ͏
שׁ͏ֽ

שׁ͏מְעוּ͏
נִ

שׁ͏מּ͏עוּ͏
שׁ͏מּ͏עוּ͏

שׁ͏תּ͏מּ͏עוּ͏
הִ

שׁ͏מִ֫יעוּ͏
הִ

שׁ͏מְעוּ͏
הָ

2m
p

שׁ͏מַעְתּ͏ם
שׁ͏מַעְתּ͏ם

נִ
שׁ͏מּ͏עְתּ͏ם

שׁ͏מּ͏עְתּ͏ם
שׁ͏תּ͏מּ͏עְתּ͏ם

הִ
שׁ͏מַעְתּ͏ם

הִ
שׁ͏מַעְתּ͏ם

הָ
2fp

שׁ͏מַעְתּ͏ן
שׁ͏מַעְתּ͏ן

נִ
שׁ͏מּ͏עְתּ͏ן

שׁ͏מּ͏עְתּ͏ן
שׁ͏תּ͏מּ͏עְתּ͏ן

הִ
שׁ͏מַעְתּ͏ן

הִ
שׁ͏מַעְתּ͏ן

הָ
1cp

עְנוּ͏
שׁ͏מַ֫

עְנוּ͏
שׁ͏מַ֫

נִ
עְנוּ͏

שׁ͏מּ͏֫
עְנוּ͏

שׁ͏מּ͏֫
עְנוּ͏

שׁ͏תּ͏מּ͏֫
הִ

עְנוּ͏
שׁ͏מַ֫

הִ
עְנוּ͏

שׁ͏מַ֫
הָ

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

שׁ͏מַע
יִ

שּׁ͏מַע
יִ

שׁ͏מּ͏ע
יְ

שׁ͏מּ͏ע
יְ

שׁ͏תּ͏מּ͏ע
יִ

שׁ͏מִיעַ
יַ

שׁ͏מַע
יָ

3fs
שׁ͏מַע

תּ͏
שּׁ͏מַע

תּ͏
שׁ͏מּ͏ע

תּ͏
שׁ͏מּ͏ע

תּ͏
שׁ͏תּ͏מּ͏ע

תּ͏
שׁ͏מִיעַ

תּ͏
שׁ͏מַע

תּ͏
2m

s
שׁ͏מַע

תּ͏
שּׁ͏מַע

תּ͏
שׁ͏מּ͏ע

תּ͏
שׁ͏מּ͏ע

תּ͏
שׁ͏תּ͏מּ͏ע

תּ͏
שׁ͏מִיעַ

תּ͏
שׁ͏מַע

תּ͏
2fs

שׁ͏מְעִי
תּ͏

מְעִי
תּ͏שּׁ͏ֽ

שׁ͏מּ͏עִי
תּ͏

שׁ͏מּ͏עִי
תּ͏

שׁ͏תּ͏מּ͏עִי
תּ͏

שׁ͏מִ֫יעִי
תּ͏

שׁ͏מְעִי
תּ͏

1cs
שׁ͏מַע

אֶ
שּׁ͏מַע

אֶ
שׁ͏מּ͏ע

אֲ
שׁ͏מּ͏ע

אֲ
שׁ͏תּ͏מּ͏ע

אֶ
שׁ͏מִיעַ

אַ
שׁ͏מַע

אָ
3m

p
שׁ͏מְעוּ͏

יִ
מְעוּ͏

יִשּׁ͏ֽ
שׁ͏מּ͏עוּ͏

יְ
שׁ͏מּ͏עוּ͏

יְ
שׁ͏תּ͏מּ͏עוּ͏

יִ
שׁ͏מִ֫יעוּ͏

יַ
שׁ͏מְעוּ͏

יָ
3fp

ה
עְנָ

שׁ͏מַ֫
תּ͏

ה
עְנָ

שּׁ͏מַ֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מּ͏֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מּ͏֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏תּ͏מּ͏֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מַ֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מַ֫
תּ͏

2m
p

שׁ͏מְעוּ͏
תּ͏

מְעוּ͏
תּ͏שּׁ͏ֽ

שׁ͏מּ͏עוּ͏
תּ͏

שׁ͏מּ͏עוּ͏
תּ͏

שׁ͏תּ͏מּ͏עוּ͏
תּ͏

שׁ͏מִ֫יעוּ͏
תּ͏

שׁ͏מְעוּ͏
תּ͏

2fp
ה
עְנָ

שׁ͏מַ֫
תּ͏

ה
עְנָ

שּׁ͏מַ֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מּ͏֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מּ͏֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏תּ͏מּ͏֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מַ֫
תּ͏

ה
עְנָ

שׁ͏מַ֫
תּ͏

1cp
שׁ͏מַע

נִ
שּׁ͏מַע

נִ
שׁ͏מּ͏ע

נְ
שׁ͏מּ͏ע

נְ
שׁ͏תּ͏מּ͏ע

נִ
שׁ͏מִיעַ

נַ
שׁ͏מַע

נָ



Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
book. Their familiar nature means that they are not glossed
in the main text itself.

א
אָב father. (1213)

אָבַד to perish. (184)

בֶן אֶ֫ (f) stone. (273)

אָדֹון lord. (328)

אָדָם man, humankind.
(552)

אֲדָמָה (f) ground, land.
(225)

אָהֵב to love. (209)

הֶל אֹ֫ tent. (345)

אֹו or. (320)

אֹור light. (121)

אָז then, at that time.
(122)

זֶן אֹ֫ (f) ear. (187)

אָח brother. (630)

אֶחָד one. (970)

אָחֹות (f) sister. (114)

אַחַר behind, after. (714)

אַחֵר another, other. (166)

אָיַב enemy, to be hostile
to. (282)

יִן אַ֫ nothing, not. (788)

אִישׁ͏ man, humankind,
husband. (2184)

אַךְ surely, only. (161)

אָכַל to eat, consume.
(812)

אַל not, no. (724)

אֵל god. (245)

אֶל to, into, toward.
(5510)

לֶּ͏ה אֵ֫ these. (746)

139
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אֱלֹהִים God, gods. (2598)

אֵם (f) mother. (220)

אִם if. (922)

[אמן] to be faithful,
confirm, support.
(108)

אָמַר to say, utter. (5308)

אֱמֶת (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)

אֲנִי I. (874)

י נֹכִ֫ אָֽ I. (359)

אָסַף to gather, remove.
(202)

אַף nostril, nose, face,
anger. (276)

אַף also. (134)

אַרְבַּ͏ע four. (318)

רֶךְ אֹ֫ length. (95)

רֶץ אֶ֫ earth, land. (2504)

אֵשׁ͏ (f) fire. (376)

אִשָּׁ͏ה (f) woman, wife.
(781)

אֲשֶׁ͏ר who, which, what;
that. (4954)

אֵת [Sign of direct object].
(10978)

אֵת with. (888)

ה אַתָּ͏֫ you. (740)

ב
בְּ͏ in, by, with. (1376)

גֶד בֶּ͏֫ garment, covering.
(215)

בַּ͏ד (1) alone; (2) pole.
(202)

בְּ͏הֵמָה (f) beast, animal,
cattle. (190)

בּ͏ֹוא to come in, come, go.
(2569)

בּ͏ֹושׁ͏ to be ashamed,
confounded. (113)

בָּ͏חַר to choose. (170)

בָּ͏טַח to trust. (120)

בֵּ͏ין between, among.
(408)

בִּ͏ין to understand,
discern. (169)

יִת בַּ͏֫ house. (2051)

בֵּ͏ן son. (4929)

בָּ͏נָה to build. (375)

עַד בַּ͏֫ separation, away
from, about. (103)

בַּ͏עַל owner, lord. (83)

קֶר בֹּ͏֫ morning. (214)

[בקשׁ͏] to seek; exact. (225)

בְּ͏רִית (f) covenant, treaty.
(284)

[ברך] to bless, kneel. (330)

בָּ͏שָׂ͏ר flesh. (270)

בַּ͏ת (f) daughter. (587)


